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O PROJECTO

N U M  R E G I S T O  D I F E R E N T E  A O  Q U E  A S  C A S A S  D E  F A D O  N O S  H A B I T U A R A M ,  E S T E S  C O N C E R T O S
D I V I D E M - S E  E N T R E  D O I S  E S P A Ç O S  E M B L E M Á T I C O S : R E S E R V A T Ó R I O  D A  P A T R I A R C A L  E  E M B A I X A D A .

U M  P R O G R A M A  P R É  J A N T A R ,  U M A  H O R A  D E  C O N C E R T O  N U M  A M B I E N T E  I N T I M I S T A  E  N U M  E S P A Ç O
D E S L U M B R A N T E .

Real Fado
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THE PROJECT

I N  A  D I F F E R E N T  S E T T I N G  F R O M  T H E  F A D O  H O U S E S ,  T H E S E  C O N C E R T S  A R E  D I V I D E D  B E T W E E N  T W O  E M B L E M A T I C  S P A C E S :
T H E  R E S E R V A T Ó R I O  D A  P A T R I A R C A L  A N D  T H E  E M B A I X A D A .

A  P R E  D I N N E R  P R O G R A M ,  A N  H O U R  O F  C O N C E R T  I N  A N  I N T I M A T E  A T M O S P H E R E  A N D  I N  A  D A Z Z L I N G  S P A C E .



Fado Tradicional | Traditional Fado

Apresentam-se os temas mais icónicos do repertório fadista. Uma voz
acompanhada à guitarra portuguesa e à viola de fado.
The most iconic songs of the Fado repertoire are presented. A voice accompanied by
the Portuguese guitar and the fado guitar.

Fado & Outras Sonoridades | Fado & Other Sounds

O Fado é o anfitrião para um concerto em que convida uma sonoridade
como o Cante Alentejano ou a Ópera. Equipas híbridas com instrumentação
variada. 
Fado is the host for a concert that invites sounds like the Cante Alentejano or the
Opera. Hybrid teams with varied instrumentation.

Fado Intemporal | Timeless Fado

Num cruzamento de gerações, duas vozes de duas gerações, revelam estilos
distintos e partilham a linguagem do Fado que é desde sempre transmitida
de geração em geração.
Crossing generations, two voices from two generations, reveal different styles and
share the language of Fado that has always been transmitted from generation to
generation.

OS CONCERTOS
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THE CONCERTS
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RESERVATÓRIO DA PATRIARCAL
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EMBAIXADA



A EastBanc é uma empresa de Desenvolvimento e Gestão Imobiliária,
especializada na aquisição, remodelação e gestão de ativos
imobiliários residenciais e comerciais, em particular na área da
revitalização urbana.

Em Portugal, a EastBanc elegeu o Príncipe Real como principal área de
atuação. Além do renascimento do lifestyle e comércio de rua neste
bairro, a Eastbanc promove o Real Fado como actividade cultural
prestigiante do Príncipe Real. Este contribui positivamente para
promover o bairro, bem como a cidade de Lisboa. 
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O promotor
THE PROMOTOR

EastBanc is a Real Estate Development and Management company, specializing in
the acquisition, remodeling and management of residential and commercial real
estate assets, particularly in the area of ​​urban revitalization.

In Portugal, EastBanc chose Príncipe Real as its main area of ​​activity. In addition to
the rebirth of lifestyle and street shopping in this neighborhood, Eastbanc promotes
Real Fado as a prestigious cultural activity in Príncipe Real. This contributes
positively to promoting the neighborhood as well as the city of Lisbon.
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 A produtora que se dedica exclusivamente à produção de
concertos de Fado -  em salas de espectáculos, programas

audiovisuais e eventos - com produções como o Concerto de
Homenagem a Joel Pina ou 100 Guitarras para Amália - trouxe o

know-how à produção dos concertos Real Fado.



No último ano, assumiu a gestão executiva dos concertos num
plano mais global: da agenda, ao contactos dos artistas, à

estratégia de comunicação online e offline, desenvolvimento de
parcerias e contacto directo com o cliente através da bilheteira e

da recepção personalizada dos clientes em todos os concertos.

a produção
THE PRODUCTION

 The production company dedicated exclusively to the production of Fado concerts
- in concert halls, audiovisual programs and events - with productions such as the
Homage Concert to Joel Pina or 100 Guitars for Amália - brought its know-how to

the production of Real Fado concerts.



In the last year, took over the executive management of concerts on a more global
level: from the agenda, to the contacts of the artists, to the online and offline

communication strategy, development of partnerships and direct contact with the
client through the ticket office and the personalized reception of clients in all

concerts.



Os artistas

Com uma programação variada, o Real
Fado tornou-se o espaço de reunião de
inúmeros artistas do meio do Fado e
também de outros géneros musicais.

Marcados pelo profissionalismo, estes são
os artistas que levam o Fado e as outras
sonoridades ao espaço do Príncipe Real.
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THE ARTISTS

With a varied agenda, Real Fado became the meeting
space for numerous artists from the Fado scene and also
from other musical genres.

Marked by their professionalism, these are the artists who
bring Fado and other sounds to Príncipe Real.



DADOS COMERCIAIS
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Os números do Real Fado
real fado's numbers

COMERCIAL DATA



312312  
concertosconcertos
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+ de 48+ de 48
artistasartistas

11.01211.012
espectadoresespectadores

*DADOS REFERENTES A 2018, 2019 E 2020
*DATA REFERRING TO 2018, 2019 E 2020

  concertsconcerts   + than 48 artists+ than 48 artists audience numberaudience number



Real Fado x Fados Fora de Portas • 2021

14 a bilheteira
PACK FAMÍLIA (50€)
FAMILY PACK (50€)
VALOR COM DESCONTO PARA GRUPOS DE 4 PESSOAS.
DISCOUNTED VALUE FOR GROUPS OF 4 PEOPLE.

TICKET (20€/PAX)*
EXPERIÊNCIA DE UMA HORA NUM ESPAÇO INCRÍVEL NO PRÍNCIPE REAL COM FADISTAS E MÚSICOS PROFISSIONAIS.
ONE-HOUR EXPERIENCE IN AN INCREDIBLE VENUE AT PRÍNCIPE REAL WITH PROFESSIONAL FADO SINGERS AND
MUSICIANS.

REAL TICKET (30€/PAX)
LUGARES LIMITADOS E PRIVILEGIADOS DA SALA, RECEPÇÃO PERSONALIZADA E BREVE CONTEXTUALIZAÇÃO SOBRE O
FADO, ESPAÇO E CONCERTO.
LIMITED AND PRIVILEGED SEATS IN THE ROOM, PERSONALIZED RECEPTION AND BRIEF CONTEXTUALIZATION ABOUT
FADO, VENUE AND CONCERT.

TICKET MEZZANINE (12,50€/PAX)
VÁLIDOS APENAS PARA OS CONCERTOS NA EMBAIXADA. LUGARES DE VISIBIL IDADE REDUZIDA, NO PISO SUPERIOR DA
GALERIA.
VALID FOR EMBASSY CONCERTS ONLY. PLACES WITH REDUCED VISIBIL ITY, ON THE UPPER FLOOR OF THE GALLERY.

BILHETES DE GRUPO
GROUP TICKETS
PREÇO SOB CONSULTA.
PRICE ON REQUEST

*SÉNIOR E ESTUDANTE: 15€/PAX
*SENIOR AND STUDENT: 15€/PAX

THE TICKET OFFICE



Rua da Flor da Murta, 2770-186 Paço de Arcos

M O R A D A
A D R E S S

+351 918 818 840
+351 915 097 820

N Ú M E R O  D E  T E L E F O N E
P H O N E  N U M B E R

realfadoconcerts@gmail.com

E N D E R E Ç O  D E  E - M A I L
E M A I L  A D R E S S
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https://www.facebook.com/realfadoconcerts
https://www.instagram.com/realfadoconcerts/
https://www.youtube.com/channel/UCSRwwTpSydICq2ZIsH-iisQ
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Real Fado
o b r i g a d o !
t h a n k  y o u !


